
XLinguae 2018 vol.11 N2, pages 352-358

Non-predicative verb forms in different system
languages
Kazan Federal University, 420008, Kremlevskaya 18, Kazan, Russia

Abstract

© 2018, Slovenska Vzdelavacia Obstaravacia. All rights reserved. The relevance of the issue is
determined by the fact that the interdependence of languages is an actual and objective fact of
reality,  which cannot be ignored by linguists.  The purpose of  this  paper is  to carry out a
comparative analysis of non-predicative verb forms of the Russian and Turkish languages at the
language  level  and  their  syntactic  functions  to  reveal  the  degree  of  their  similarity  and
difference as well as determine the nature of their relationship. The leading approach to the
study of this issue is based on linguistic phenomena from the point of view of the Russian and
Turkish languages with regard to theoretical and methodological positions adopted in Russian
and Turkic studies. The findings of the paper can be used as a basis for further comparative
study of other verb forms and grammatical categories, as well as parts of speech and word
classes of the Russian and Turkic languages.
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